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ленные барьеры, которые препятствуют и мешают общению. Основными барье-
рами являются: 

1. Предрассудки. Источником предрассудков, как правило, является отсутствие 
готовности принять другую группу. Это может касаться происхождения, внешне-
го вида, культурных различий или личных особенностей. Предрассудки отлича-
ются сильной эмоциональной окраской.  

2. Идентичность – касается  чувства принадлежности к определенной группе.  
3. Стереотипы – в отличие от предрассудков они не характеризуются эмоцио-

нальностью. Это вымышленные конструкции, содержащие упрощенную картину 
реальности. Они могут являться причиной недопониманий в общении и затруд-
нить восприятие. 

При обсуждении темы межкультурной коммуникации важно определить кон-
текстуальность культуры. Существуют культуры с низким и высоким контекста-
ми. Культуры с низким контекстом связаны с использованием четкого вербально-
го общения. Культуры с высоким контекстом связаны с использованием невер-
бальных элементов, таких как жесты и мимика. 

4. Этноцентризм и культурный релятивизм. Этноцентризм предполагает уни-
кальность родной культуры. Те, кто больше всего ценит свою собственную куль-
туру, могут подвергаться стереотипам и предубеждениям по отношению к дру-
гим. Противоположным этноцентризму понятием является понятие культурный 
релятивизм. Релятивизм – это позиция, связанная со знакомством с другими куль-
турами и оценкой их в соответствии с их собственными ценностями для конкрет-
ной культуры. Это может привести к социальной дистанции или изоляции.  

Таким образом, для успешного осуществления межкультурного взаимодей-
ствия, необходимо изучать особенности культуры страны изучаемого языка и 
преодолевать определенные барьеры, которые препятствуют и мешают общению. 
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В современном мире глобализации каждая компания стоит перед необходимо-
стью формирования собственного имиджа, определения своих ценностей, циви-
лизованных правил поведения и нравственных принципов работников, поддержа-
ния высокой репутации фирмы в деловом мире, т.е. деловой культуры. 

Деловая культура в рамках международного экономического сотрудничества 
подразумевает корректное отношение к бизнес-партнерам, которое заключается в 
учете национальных интересов, культурных особенностей деловых партнеров. 
Поэтому изучение особенностей деловых культур в международном бизнесе яв-
ляется актуальным для успешного развития международных экономических от-
ношений. 

Под деловой культурой  следует понимать «совокупность ценностей и норм,  
регулирующее поведение и деятельность субъектов международного бизнеса в 
процессе деловой активности: при переговорах и заключении сделок, выполнении 
договорных обязательств, при организации деятельности людей, в деловом обще-
нии»[1, с.14]. 

Деловая культура связана с широкой концептуальной базой, включающей 
убеждения людей, их взаимоотношения между собой и с внешней средой, такие 
ценности, как  самоопределение, участие, коллектив, ориентация на потребности 
клиентов, раскрытие личности, творчество, децентрализация, компетентность. 

Целью деловой культуры является «формирование целостной и гибкой сово-
купности социально-экономических параметров, которые необходимы для функ-
ционирования действенной системы международных экономических отношений» 
[1, с.14]. 

Деловая культура находится под влиянием и воздействием национальной куль-
туры. Зачастую черты и особенности национальной культуры дают ключ к пони-
манию особенностей определенных элементов деловой культуры, отличающих 
деятельность тех или иных компаний. 

Германия является одним из самых популярных направлений для деловых от-
ношений в Европе. Эта тенденция объясняется экономическим динамизмом с 
точки зрения плотности малых и средних предприятий и рыночной доли в инно-
вационных отраслях, а также чрезвычайно привлекательным диапазоном выста-
вочных мероприятий. Благодаря международной открытости, которая не обяза-
тельно исключает местные культурные особенности, страна всегда обещает хо-
рошие перспективы для бизнеса. Поэтому для деловых партнеров важно учиты-
вать характеристики немецкой деловой культуры. 

Немецкая деловая культура и немецкий стиль управления развивались под воз-
действием протестантских учений, идей Просвещения и прусского социализма. 
Характерные для Германии национальные особенности, такие как пунктуаль-
ность, рациональность, ответственность, аккуратность воспитывались в течение 
многих веков.  

Основная отличительная особенность немецкой деловой культуры – это прин-
цип порядка (Ordnung über alles), который был достигнут в результате строгого 
соблюдения правил, процедур, а также на основе многолетнего опыта деятельно-
сти национальных предприятий. 

Как считает один из известных английских специалистов в области меж-
культурного взаимодействия Р. Льюис, немецкая культура оказывается на край-
нем полюсе монохронной активности. По мнению Р.Льюиса, «основными харак-
теристиками немецкой деловой культуры являются: монохроносное отношение к 
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времени, т.е. стремление завершить одну цепь действий, прежде чем перейти к 
другой; сильная убежденность немцев в том, что они ведут себя честно и прямо; 
склонность к резкости и открытому выражению своего несогласия, а не к любез-
ностям или дипломатии» [2, с.290]. 

Характерными чертами немецкого стиля лидерства является принцип иерархии 
и согласия. Стоящий во главе компании менеджер доводит указания  до всех чле-
нов кампании через менеджеров нижестоящих уровней. Индивидуальная инициа-
тива и сотрудничество в процессе управления всего трудового коллектива поощ-
ряются, что не исключает влияния на топ-менеджера (принцип согласия). 

Одной из основ немецкой деловой культуры является деловая этика. Немцы 
достаточно серьезно относятся к выполняемой работе. Конфиденциальность стро-
го соблюдается как в бизнесе, так и в частной жизни. Контракт – святой документ 
для немецких компаний, который подлежит к исполнению.  

Подписи сторон придают контракту смысл окончательного и бесповоротного 
решения. Немцы любят солидность и прочность во всем. Все немецкие изделия 
добротны и надежны. Клише «made in Germany» уже многие десятилетия под-
тверждает, что немецкие товары имеют отличное качество и признанную во всем 
мире безупречную репутацию. 
 

Какими их считают В действительности 
Немцы порабощены временем, 
пунктуальность - навязчивая идея. 

Время играет центральную роль в немец-
кой культуре. 

Немцы медленно принимают реше-
ния, слишком долго обсуждают во-
просы. 

Немцам присущ процесс принятия реше-
ния на основе консенсуса, что требует 
подготовительных исследований и разъяс-
нений. 

Немцы ведут себя слишком фор-
мально, общаясь только по фамилии 
к коллегам по офису. 

Формальность в поведении и обращение 
по фамилии – знак уважения 

Немцы не любят, когда к ним стоят 
слишком близко или прикасаются. 

В Германии «дистанция комфорта» равна 
примерно 1,5 метра.  

В немецких кампаниях слишком 
много секретности. Информация не 
циркулирует свободно. 

Знание – сила. Сегментация немецких 
компаний препятствует движению инфор-
мации по горизонтали. Проток информа-
ции идет сверху вниз. 

Немцы восхищаются военной и эко-
номической мощью, чем какой-либо 
другой. 
 

Неправда. Больше всего они восхищаются 
интеллектуальной мощью. Многие руко-
водители немецких фирм имеют доктор-
ские степени. 

Немцы упрямы, им не хватает гиб-
кости. Они неохотно идут на ком-
промисс. 

Немцы держатся того, в чем уверены. Ес-
ли вы хотите изменить их мнение, то 
должны доказать им, что они ошибаются. 

Немцы ведут себя холодно, держатся 
на дистанции и нечасто улыбаются. 

В Германии смех предназначен для дру-
зей. Они сдержанны при знакомстве. 
Улыбки не всегда означают искренность. 

У немцев мания – содержать вещи в 
безукоризненном порядке 

Немцы не верят в порчу имущества. Если 
вы содержите вещи в должном порядке, 
они не будут портиться долгое время. 
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Язык играет  важную роль в немецкой деловой культуре и стиле управления. В 
деловой обстановке немецкий язык лишен юмора. Структура немецкого языка яв-
ляется строго дисциплинированной и логичной. Он включает в себя длинные со-
ставные слова, часто выражающие сложные понятия. Поэтому высказывания 
немцев достаточно серьезны, сконцентрированы на важных проблемах и выраже-
ны полновесными, солидными словами. Как и немецкая деловая культура, немец-
кий язык серьезен, тяжеловесен, логичен, дисциплинирован. 

Около 105 миллионов человек являются носителями немецкого языка, около 80 
миллионов владеют немецким языком как вторым иностранным, из которых как 
минимум 55 миллионов человек являются представителями Европейского Союза.  
Данный факт свидетельствует о том, насколько важно знать немецкий язык для 
представителей международного бизнеса. Немцы чрезвычайно способны к изуче-
нию иностранных языков и сами приветствуют деловых партнеров, говорящих на 
немецком языке. Даже если Вы не владеете немецким языком,  было бы полезно 
выучить несколько слов и выражений на немецком, которые помогут Вам создать 
положительное впечатление, например Guten Appetit (приятного аппетита), Danke 
schön (спасибо), bitte (пожалуйста); auf Wiedersehen (до свидания).  

Относительно немецкой деловой культуры существует множество стереотипов 
и клише, которые не всегда соответствуют действительности. Р. Льюс приводит 
следующую отличительную характеристику поведения немцев в международных 
отношениях. Немцы, как их представляют в деловых кругах [2, с.294-300]. 

Итак, характерными чертами немецкой моноактивной культуры  являются  ло-
гическое мышление, рациональный и методичный подход к делу, систематиче-
ское планирование будущего, пунктуальность, культ учета времени, подчинение 
графикам и расписаниям,  получение результата по мере окончания последова-
тельности ранее согласованных между собой цепей действий, строгое следование 
плану, строгое следование фактам. 

Следует отметить, что германская монохронная культура нередко испытывает 
трудности при ее соприкосновении или контакте с представителями моноактив-
ных культур. В результате такого межкультурного взаимодействия очень четко 
видна недостаточная гибкость немецкой поведенческой модели. Представителям 
немецкой деловой культуры трудно перестаиваться, так как им не свойственно 
менять ранее согласованные и утвержденные между собой планы. С этим фактом 
для немцев связана большая часть трудностей работы с представителями моноак-
тивных культур, которые менее пунктуальны, педантичны и обязательны.  
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